Dear Isabel,

I haven’t heard from you in years. I hope you are okay.

I know this might be surprising for you. I just really needed to know if you could help me with this. 

See, there’s a couple of photos in the final year album I so want to get back. It’s the group ones. I have the album here, but those photos got really damaged by a food accident with my kid, Loraine, you should come meet her. She’s awesome.

Anyways, I don’t have them anymore and, they are really important memories for me. So, I was wondering if you could maybe send me a copy. I will definitely pay for the printing and the ship or in general any cost it might have. I know there are like 10 photos. I would be extremely grateful to you, really.

In any case, you let me know, okay?

Thank you for everything,

Adam.

Traducción al español


Estimada Isabel,

No he sabido nada de ti en años. Espero que estés bién.

Sé que esto puede ser sorprendente para ti. Necesitaba saber si podrías ayudarme con esto.

Mira, hay un par de fotos en el álbum del último año que quiero recuperar. Son los del grupo. Tengo el álbum aquí, pero esas fotos se estropearon mucho por un accidente con la comida de mi hija, Loraine, deberías venir a conocerla. Ella es asombrosa.

De todos modos, ya no los tengo y son recuerdos muy importantes para mí. Entonces, me preguntaba si tal vez podrías enviarme una copia. Definitivamente pagaré la impresión y el envío o en general cualquier gasto que pueda tener. Sé que hay como 10 fotos. Te lo agradecería mucho, de verdad.

En cualquier caso, me avisas, ¿de acuerdo?

Gracias por todo,

Adán.
